FEBRUARY 13 « SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME / 13 DE FEBRERO « SEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

SUNDAY/DOMINGO
8a.m.| St.Peter  (Eng)
9a.m. | Assumption (Eng)

10a.m. | St.Richard (Eng)
11a.m. | Asuncion  (Esp)
Noon | San Ricardo (Esp)
1p.m.| SanPedro  (Esp)
MONDAY/LUNES
8am.| St.Peter  (Eng)

5:30 p.m. | St. Peter (Eng)

TUESDAY/MARTES
8a.m. | St.Richard (Eng)

5:30 p.m.| St.Richard (Eng)

WEDNESDAY/MIERCOLES
8a.m. | Assumption (Eng)

5:30 p.m. | Assumption (Eng)

THURSDAY/JUEVES
8a.m. | St.Richard (Eng)

5:30 p.m.| St.Richard (Eng)

FRIDAY/VIERNES
8a.m. | Assumption (Eng)

5:30 p.m. | Assumption (Eng)

SATURDAY/SABADO

8a.m. | St Peter (Eng)
Noon | St.Peter (Eng)
4p.m. | St.Peter (Eng)

Confession

MONDAY/LUNES
7:30 a.m. & 5 p.m., St. Peter
TUESDAY/MARTES
7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
WEDNESDAY/MIERCOLES
7:30 a.m.* & 5 p.m., Assumption
THURSDAY/JUEVES
7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
FRIDAY/VIERNES
7:30 a.m.* &5 p.m.*, Assumption
SATURDAY/SABADO
12:30 p.m.-1:30 p.m.%, St. Peter

*Bilingual Confession
*La confesidn bilinglie

CHURCH OF THE ASSUMPTION
305 East 77th Street, Richfield, MN 55423 « 612-866-5019 6&

ﬂ
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"DICHOSOS USTEDES
LOS QUE AHORA
TIENEN HAMBRE,

PORQUE SERAN
SACIADOS

=il B ] N

"BLESSED ARE YOU
WHO ARE NOW
HUNGRY,

FOR YOU WILL BE
SATISFIED."

- LK 6:21

Mass Schedule
Wednesday, March 2

8 a.m., Mass at Assumption (English)

12:30 p.m., Mass at St. Richard (English)

6 p.m., Mass at St. Peter (English)

7 p.m., Mass at St. Richard (Bilingual),
livestreamed

L > | :
E i
Mass Schedule
Wednesday, March 2
8 a.m., Misa en la Asuncion (inglés)
12:30 p.m., Misa en San Ricardo (inglés)

6 p.m., Misa en San Pedro (inglés)

7 p.m., Misa en San Ricardo (bilingie),
transmitida en vivo

CATHOLIC CHURCH OF ST. PETER
6730 Nicollet Ave. « Richfield, MN 55423 - 612-866-5089 «s

ST. RICHARD CATHOLIC CHURCH
7540 Penn Ave. S, Richfield, MN 55423 - 612-869-2426

www.assumptionrichfield.org

www.stpetersrichfield.org

www.strichards.com
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PARISH STAFF

Rev. Jim Liekhus
Pastor

612-869-2426 (ext: 110)
frjliekhus@stpetersrichfield.org

Rev. Bryan Kujawa
Parochial Vicar
612-869-2426 (ext: 115)
bkujawa@strichards.com

Deacon Peter Loving
612-500-9625
peter@assumptionrichfield.org

Deacon Mark Johanns
612-866-5089
mark.johanns@gmail.com

Beth Schorle

Parish Administrator
612-869-2426 (ext: 111)
beth@stpetersrichfield.org

Patricio Pefa

Faith Formation
612-532-9928
patricio@assumptionrichfield.org

Cindy Nedved
Liturgical Director
612-869-2426 (ext: 112)
cnedved@strichards.com

Betsy Sullivan
Music Director
612-869-2426 (ext: 114)
bsullivan@strichards.com

Sheila Przesmicki
Pastoral Care

612.866.5019
sheila@assumptionrichfield.org

Joaquin Martinez
Maintenance
612-767-1792
joaquin@stpetersrichfield.org

Corey Voegele
Communications
612-866-5089 (ext: 789)
corey@assumptionrichfield.org

PARISH OFFICES
ASSUMPTION......612-866-5019
Office Hours: Mon-Fri 9 a.m.-4 p.m.
Office Mgr. Maria Del Carmen
maria@assumptionrichfield.org
ST. PETER ... 612-866-5089
Office Hours: Mon 8:30 a.m. to 1
p.m., Tues-Fri:9a.m. to T p.m.
Administrative Asst. Rikki George
rikki@stpetersrichfield.org
ST.RICHARD.......612-869-2426
Office Hours: Mon-Fri 10 a.m. to
Tp.m.

Office staffed by volunteers.

Calendar/Calendario

FRIDAY, FEB. 11/VIERNES, 11 DE FEBRERO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption | Adoracién de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asuncidn

SUNDAY, FEB. 13/DOMINGO, 13 DE FEBRERO

Takeout Spaghetti Dinner, St. Peter, 4-5:30 p.m. pickup

| (ena de espagueti para llevar, St. Peter, 4 a 5:30 p. m. levantar

MONDAY, FEB. 14/MARTES, 14 DE FEBRERO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter

| Adoracidn de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., San Pedro

FRIDAY, FEB. 18/VIERNES, 18 DE FEBRERO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption | Adoracidn de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asuncién

MONDAY, FEB. 21/MARTES, 21 DE FEBRERO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter

| Adoracidn de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., San Pedro

Parish Book Club to meet March 13

You're invited to join the Parish Book Club on
Sunday, March 13, to discuss A Pilgrimage to
Eternity: From Canterbury to Rome in Search of

a Faith, by Timothy Egan. Following the death of
his mother, the author set out on a pilgrimage
along the Via Francigena searching for faith in
this secular age. Our own journeys may not take
us to Rome, but we are all challenged to keep

the faith. Join us for this discussion and to share
your thoughts on this journey. Newcomers are
always welcome! We will meet at noon via ZOOM
for our discussion. Contact Maureen Mahowald
at: maureen.r.mahowald@gmail.com for more
information and to be added to the ZOOM
meeting link.

ACCW Donna Waller Memorial Scholarship
Applications are now available for the 2022 ACCW
Donna Waller Memorial Scholarship. If you are

in the graduating class of 2022 and a member of
Assumption parish you are eligible to apply for this
$1,000 scholarship. Contact Cheri Tabbert at 952-
888-8494 for more information.

Women'’s retreat
Registration forms for a women'’s retreat March 5
at St. Peter are available in the back of church.

Here’s what's planned for the retreat:

7:20 a.m. - Recitation of the rosary

7:50 a.m. - Recitation Chaplet of Divine Mercy
8 a.m. - First Saturday Mass (light refreshments
available after Mass)

8:40 to 10 a.m. - Adoration of Blessed
Sacrament; sacrament of reconciliation

10:15 to 11:30 a.m. - Lenten reflections, guest
speaker Barb Ernster

Noon - Celebration, First Saturday of the month
Mass

Club de lectura parroquial se reunira el 13 de marzo

Estd invitado a unirse al Club del Libro Parroquial el
domingo 13 de marzo para hablar sobre Una peregrinacién
a la eternidad: de Canterbury a Roma en busca de una fe
por Timothy Egan. Tras la muerte de su madre, el autor
emprendié una peregrinacién por la Via Francigena en
busca de la fe en esta época secular. Puede que nuestros
propios viajes no nos lleven a Roma, pero todos tenemos

el desafio de mantener la fe. Unase a nosotros para esta
discusion y para compartir sus pensamientos sobre este
viaje. jLos recién llegados son siempre bienvenidos!

Nos reuniremos al mediodia a través de ZOOM para
nuestra discusién. Péngase en contacto con Maureen
Mahowald en: maureen.r.mahowald@gmail.com para
obtener més informacion y para agregarse al enlace de la
reunién de ZOOM.

Beca en memoria de ACCW Donna Waller

Las solicitudes ya estan disponibles para la Beca ACCW
Donna Waller Memorial de 2022. Si esté en la clase de
graduacion de 2022 y es miembro de la parroquia de
Asuncion, es elegible para solicitar esta beca de $ 1,000.
Comuniquese con Cheri Tabbert al 952-888-8494 para
obtener mas informacion.

Retiro de mujeres

Los formularios de inscripcion para un retiro de mujeres
en St. Peter el 5 de marzo estan disponibles en la parte
trasera de la iglesia.

Esto es lo que estd planeado para el retiro:

7:20 a.m. - Rezo del rosario

7:50 a.m. - Rezo de la Coronilla a la Divina Misericordia
8 a. m. - Misa del primer sdbado (refrigerios disponibles
después de la misa)

8:40 a 10 a.m. - Adoracién del Santisimo Sacramento;
sacramento de la reconciliacién

10:15 a 11:30 a. m. - Reflexiones de Cuaresma, oradora
invitada Barb Ernster

Mediodia - Celebracion de la Misa del Primer Sabado

Sacramental Information
For BAPTISM, FIRST EUCHARIST, FIRST CON-
FIRMATION, RCIA or ANOINTING contact your
parish office.
Contact Fr. Liekhus for WEDDINGS (at least six
months in advance) and FUNERALS.

Informacion Sacramental
Para BAUTISMO, PRIMERA EUCARISTIA, PRIMERA CON-
FIRMACION, RCIA o ANOTACION, comuniquese con la
oficina de su parroquia.
Péngase en contacto con el P. Liekhus para BODAS (con al
menos seis meses de antelacién) y FUNERALES.
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FAITHFUL DEPARTED/FIELES PARTIDOS ¥

OLPi,

Please pray for the following parishioners who have gone to their eternal rest:

« May Walentiny « Stephen Sandell
+ Doris Adelman «Thomas Larson
+ Albina Appel « Sook Beckles

+ Rosemary Trudeau
« Constance Nelson
» Donna Klasges

Pope’s monthly prayer intention for February:

Religious Sisters
& Consecrated Women.

We pray for religious sisters and
consecrated women;, thanking
them for their mission and their courage; may
they continue to find new responses to the
challenges of our times.

Intencion de oracién mensual del Papa para enero:
Hermanas Religiosas
y Mujeres Consagradas.

Oramos por las religiosas y mujeres
consagradas; agradeciéndoles su mision y
su valentia; que sigan encontrando nuevas
respuestas a los desafios de nuestro tiempo.

Bloomington-Richfield
Grief Support Coalition

WINTER 2022 SERIES
Thursdays, Jan. 6 — Feb. 24, 2022
4:30-6 p.m.

PEACE LUTHERAN CHURCH
8600 East Bush Lake Road
Bloomington
(952) 944-6510

February 17
“Wellness During Grief”
Phyllis Bruce

February 24
“The Mind, Body Connection”
Lorry Lundborg

If you have something you would like

(@ 3% ., CONTACT US/CONTACTENOS

Si tiene algo que le gustaria que se publique

BLESSED TRINITY
SCHOOL NEWS

Volunteers needed

We are still seeking a new Penn
Campus secretary. In the meantime,
we are looking for volunteers to cover
some hours in the Penn school office.
This would involve answering the
phone, greeting other volunteers and
visitors, assisting students and teach-
ers with copies and supplies from the
office, and helping the occasional sick
or injured student when our health
para is not in the building. We can
coordinate any times between 7:30
a.m.and 3 p.m. You can sign up using
this link: https://signup.com/go/
irkVqvs.

Voluntarios necesitados

Todavia estamos buscando una
nueva secretaria del campus de Penn.
Mientras tanto, estamos buscando
voluntarios para cubrir algunas horas
en la oficina de la escuela Penn. Esto
implicaria contestar el teléfono, sa-
ludar a otros voluntarios y visitantes,
ayudar a los estudiantes y maestros
con copias y suministros de la oficina
y ayudar a los estudiantes enfermos
o lesionados ocasionalmente cuando
nuestro asistente de salud no esta

en el edificio. Podemos coordinar
cualquier horario entre las 7:30 a. m.
y las 3 p. m. Puede registrarse usando
este enlace: https://signup.com/go/
irkVqvs.

Dish Soap & Sock Drive

BT Tigers are collecting Dish Soap for
VEAP and Socks for Mary’s Place. Help
live out our mission to serve others by
contributing to this service project.

en nuestros boletines o en nuestros sitios
web o pdginas de Facebook, envielo a
corey@assumptionrichfield.org o llame al
612-866-5089 (ext. 789).

published in our bulletins or on our

websites or Facebook pages, please
submit it to corey@assumptionrichfield.

org or call 612-866-5089 (ext. 789).

Donations can be dropped off at the
school.

Jabon para platos

y colecta de calcetines

BT Tigers esta recolectando jabén
para platos para VEAP y calcetines
para Mary ‘s Place. Ayudenos a vivir
nuestra misién de servir a los demas
contribuyendo a este proyecto de
servicio.

Your PaRrisH CounciL/ConseJo PARROQUIAL

Anne Marie Gavel, Chair; Dennis Alvarado; Beth Coleman;
Alma Dominguez; Maureen Mahowald; Casey Martin;
Angela Piram; Roma Lee Rasmussen; John Rimstad

Patrick 0'Keefe

612-866-6906
612-869-5200

Principal
Preschool-Grade 3
Grades 4-8

If you have questions or feedback for parish leadership, please call 612-440-7573,
or email to info@richfieldareacatholics.org. A member of parish leadership BLESSED TRINITY
will follow up with you personally.
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Intenciones de Misa
Saturday, Feb. 12/Sabado, 12 de febrero

4 p.m,, St. Peter/San Pedro For the Parish
Sunday, Feb. 13/Domingo, 13 de febrero

8 a.m,, St. Peter/San Pedro Helen Volz (1)
9 a.m., Assumption/Asuncién For the Parish
10 a.m.,, St. Richard/San Ricardo David Messenbourg (1)
11 a.m., Assumption/Asuncién Aureliano Cruz (1)
Noon, St. Richard/San Ricardo For the Parish
1 p.m., St. Peter/San Pedro Armando Sanchez (1)

Monday, Feb. 14/Lunes, 14 de febrero

8a.m.,, St. Peter/San Pedro Daniel McCarthy (1)

5:30 p.m., St. Peter/San Pedro Andrew Garland
Tuesday, Feb. 15/Martes, 15 de febrero

8a.m,, St. Richard/San Ricardo Rocky Elton (t)
5:30 p.m., St. Richard/San Ricardo Ricky Rosas (1)
Thursday, Feb. 17/Jueves, 17 de febrero

8a.m,, St. Richard/San Ricardo Jim Wilmot (1)

& Romaine Connor (1)
Friday, Feb. 18/Viernes, 18 de febrero
8 a.m., Assumption/Asuncién Roger Zack (1)
5:30 p.m., Assumption/Asuncién For Those In Purgatory
Saturday, Feb. 19/Sabado, 19 de febrero
4 p.m,, St. Peter/San Pedro For the Wellbeing
of Shannon Guerrero

Sunday, Feb. 20/Domingo, 20 de febrero

8 a.m., St. Peter/San Pedro For the Parish
9 a.m., Assumption/Asuncién For the Parish
10 a.m,, St. Richard/San Ricardo For the Parish

11 a.m., Assumption/Asuncién
Noon, St. Richard/San Ricardo  Juan Carlos Riascos Renteria (1)
1 p.m., St. Peter/San Pedro Guillermo Alonso Cruz (1)
For information on how to schedule Mass intentions,

Juana Rosales (1)

STEWARDSHIP/MAYORDOMIA

“Blessed are you when peo-
ple hate you,...exclude and
insult you, and denounce
your name...on account of
the Son of Man!” (LUKE 6:22)

All of us have been in situations
when someone has made a
negative comment or joke about
God or our Catholic faith. How did
you respond? Did you stay silent
or pretend to go along with the
crowd because you didn’t want to
cause waves and then, later, you
felt bad? Know that God is with
you all the time; the Holy Spirit will
put the right words in your mouth.
Pray for the strength and courage
to proclaim our faith to others,
especially during uncomfortable
situations.

“Bienaventurados si los odian,
..excluyen e insultan, y despre-
cian su nombre...por causa
del Hijo del Hombre”.,

(LUCAS 6:22)

Todos ustedes habran estado en
situaciones en las cuales alguien hizo
comentarios negativos o se burlé

de Dios o de su fe Catodlica. ;Como
respondieron? Se quedaron callados
o pretendieron seguirle la corriente a
la multitud porque no querian causar
problemas y entonces, mas tarde, ;se
sintieron mal? Sepa que Dios esta
con usted todo el tiempo; el Espiritu
Santo pondrd las palabras correctas
en su boca. Rece para tener for-
taleza y valor para proclamar su fe a
los demas, especialmente durante
situaciones incomodas.

LIVE-STREAM/ TRANSMISION EN VIVO

The 10 a.m. Mass in English y la misa del mediodia en espariol will be
live-streamed each week/ seran transmitidas en vivo cada semana.

AVAILABLE NOW!
PRINT & DIGITAL AD SPACES

Build your business and help us grow a vibrant

faith community!

Tim Browne from LPi, our

bulletin printer, will be calling

contactyour parish office. businesses the week of Feb

21, securing new ads for our

PLEASE PRAY FOR/

POR FAVOR ORA POR

Joan Bogart, Lisa Brady, Glafira

Caballero, Mary Carlson, Pat Corbid,

Lamont Davis, Robert Desrosier,

Bonaventure Ellis, Jill Freund, Edward Genere-

ux, Margaret Genereux, Anna Laura Hall, Don
Holmgren, Mary Hondl, Greg Knudsen, Rosalie
Maher, John Marso, Barb Matthews, Deb Mat-
thews, Shelly Cordie Martinson, Rheta O’Laughlin,
Lynn Lucas, Susan Pagan, Sas Salterella, Marion
Sowl, Dale Telle, Gail Theiringer, Stephanie Walker

church. As a valuable member
of the business community, we
invite you to expand your reach
and grow your business with a
print ad in our parish bulletin
and/or a digital ad featured on
ParishesOnline.com.
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Catholic Church :
of St. Peter St. Richard
BLESSED TRINITY

Catholic Church
Fellowship Sunday

Thank you to all who
joined us for fellowship
and coffee after Masses last
Sunday, and thank you to
the Blessed Trinity families
that helped out with
hosting that event. For
those who missed it, we
have Fellowship Sunday
the first Sunday of every
month, a chance to share
time with old friends and
fellow parishionersover
coffee and treats. Please
join us next time, the

Domingo de compaiierismo

Gracias a todos los que se unieron a
nosotros para el café y el
companerismo después
de las Misas el domingo
pasado, y gracias a las
familias de la Santisima
Trinidad que ayudaron
con la organizacion de ese
evento. Para aquellos que == lo|IVS(]:)
se lo perdieron, tenemos el
Domingo de la Fraternidad SUNDAY
el primer domingo de cada

mes, una oportunidad de compartir café
y golosinas con viejos amigos y feligreses.
Unase a nosotros la préxima vez, el fin de

weekend of March 6. semana del 6 de marzo.

Children’s Liturgy of the Word Liturgia de la Palabra para nifios

Children’s Liturgy of the Word is a great way to immerse La Liturgia de la Palabra para niflos es una excelente manera de

our youngsters into the Word of God, while keeping them sumergir a nuestros jévenes en la Palabra de Dios, mientras los
involved in the assembly’s general worship. mantiene involucrados en la adoracién general de

It occurs each Sunday during the 10 a.m.
mass at St. Richard. Immediately prior to
the readings, children 5-11 are invited by
the presider to the front of the church for
a blessing, then they are dismissed for
approximately 20 minutes to listen and
experience the same readings at their level

la asamblea. Se lleva a cabo todos los domingos
durante la misa de las 10 a. m. en St. Richard.
Inmediatamente antes de las lecturas, el presidente
invita a los niflos de 5 a 11 aios al frente de la
iglesia para una bendicién, luego se les despide
durante aproximadamente 20 minutos para
escuchar y experimentar las mismas lecturas

CHILDREN'S LITURGY

(in English), in another room with a trained LITURGIA INFANTIL a su nivel (en inglés), en otro sala con un lider
leader. capacitado.

Join us! Simply attend any Sunday 10 a.m. Mass for your iUnete a nosotros! jSimplemente asista a cualquier misa dominical a
invitation to participate! las 10 a. m. para recibir su invitacién a participar!

ECFL classes start this week Las clases de ECFL comienzan esta semana

What is ECFL? ;QuéesECFL?

—Parents receive hands-on guidance in bringing the Catholic faith to —Los padres reciben orientacion practica para llevar la fe

their children.

—Parents learn about their vocation, develop a
vision for their family, are inspired to continue to
grow in their own faith.

catélica a sus hijos.

—Los padres aprenden sobre su Ec
vocacion, desarrollan una visién para ksl
su familia, se inspiran para seguir creciendo en su propia fe.
—Parents build relationships with other parents,
forming a Catholic community of parents for
ongoing support and

encouragement.

—Los padres construyen relaciones con otros padres,
formando una comunidad catélica de padres para apoyo
continuo y animo.

—Los padres profundizan su relacién con la parroquia.
—Parents deepen their relationship with the parish.
What's involved?

—ECFL consists of 8, 2 hour sessions that will take
place between now and Palm Sunday. —~Cada clase consta de un tiempo juntos entre padres e hijos,
—Each class consists of a parent-child together un tiempo de discusion entre padres y un tiempo para nifos.
time, a parent discussion time, and a children’s time. Please join us! iPor favor Unete a nosotros!

Sign up now! Information is available in the back of church, or call your  jRegistrate ahora! La informacion esta disponible en la parte de
parish office. atras de la iglesia, o llame a la oficina de su parroquia.

;Qué estd involucrado?

—ECFL consta de 8 sesiones de 2 horas que se llevaran a cabo
desde ahora hasta el Domingo de Ramos.




(@Me\ﬂu?w\ “n)c eowy
washburn-mcreavy.com

Funeral Chapels, Cemeteries and Cremation Services

EDINA CHAPEL

5000 W 50th Street 952.920.3996

NOKOMIS PARK CHAPEL

1838 E Minnehaha Parkway 612.721.1651

BLOOMINGTON CHAPEL

2300 W Old Shakopee Road 952.884.8145

FedEx

Express

e Flexible Hours
o Starting at $17.67/hour
* Great Benefits
 College Tuition Assistance
Apply now:
careers.fedex.com/express/johs

ELSEN
BROTHERS
GARAGE

Auto & Truck Service

7730 Portland Avenue South
Richfield, MN 55423

612-869-9956
612-866-8048
* Since 1892 «

Bob and Joe Elsen

G

¢Necesita ayuda? ;Conoce a alguien que
la necesita? jEstamos cerca de usted!

o

BAQUERO
LAW OFFICE

Mary E. Baquero

Anthony L. Baquero
John M. Baquero walk.ln :
Abogados/Attorneys At Law Col.lnseling Center

- Asesoramiento

profesional. www.walkin.org

612-872-6727

www.baquerolaw.com | | -iGratist Nose 612:870-0565
necesita tarjeta del
d lud.
Asuntos de: seguro de salud 2421 Chicago Ave. S.
* Inmigracion  Criminales

- Puede permanecer
en el anonimato.

* Trafico * Familiares

MARCELO MONASI

Minneapolis, MN 55404

Steve Koenig
952.253.9404

Usa la
Cdmara
De tu

teléFono M N % N 7131 Amundson Ave
. . :.> Edina, MN 55439
EXpel‘lenCla S' ;953 skoenig@farmersagent.cor'n
M Resultados o a prmersgent com/SKoenio
MARCEL Honestidad MORRIS NILSEN
Q)/ Texto: 612-979-3949 FUNERAL CHAPEL £
Marc eloMonasi. com Traditional & Cremation S'ervices ' .
6527 Portland Ave. S., Richfield F A R M E R S
P: (612) 869-3226 INSURANCE
morrisnilsen.com
John A Dalsin & Son, Inc
Commercial Roofing & Sheet Metal Since 1912
612-729-9334 Welcome Back to Mass
inquiries@dalsin.com

Built-Up, Single-Ply & Sheet
Metal Roofing, Green
Roofs, Leaks, Repairs
& Maintenance

Kathryn T. Raidt

Attorne?/ at Law
» Wills « Real Estafe « Probate * Trusts

7101 York Ave. S., #159, Edina
952-926-2288

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

ADVERTISE HERE NOW!

Contact Kelly O’Brien-Carnevale

to place an ad today!

Stay connected to our faith community no matter where you are
by signing up to get our bulletin delivered straight to your email!

kcarnevale@4LPi.com
or (800) 477-4574 x6333

www.ParishesOnline.com

Church of Assumption, Richfield, MN A 4C 02-0020



